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1. Osnovne informacije 
 

Glavni grad: Budimpešta 
Broj stanovnika: 10.086.000 inhabitants 
Površina: 93.030 km² 
Jezik: mađarski  
Valuta: mađarska forinta (HUF) 
Stopa nezaposlenosti: 7,6% 

2. Opšti uslovi ulaska u zemlju i informacije o vizama 
 
Opšte inforamcije o ulasku u zemlju i vizama možete naći na:  
http://www.mfa.gov.hu/kum/en/bal/consular_services/Entry_of_Foreiners_to_Hungary/how_to_apply_for_visa/ 

 

Spisak ambasada i konzulata možete pronaći na:  
http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/en/bal/missions/missions_abroad/ 

Važne informacije o članstvu Mađarke u Šengenskoj zajednici  

Od 21. decembra 2007. Mađarska je članica Šengenske zajednice. U praksi, to znači da:  

• Vize i boravišne dozvole izdate od strane jedne od zemalja Šengena važe i za Mađarsku.  

• Vize koje izdaju mađarska predstavništva u inostranstvu i boravišne dozvole izdate od strane mađarskih državnih 
organa važe za celu teritoriju Šengena.  

Na nalepnici vize koja je ista za sve zemlje Šengenskog sporazuma piše: „važi za Šengen države”. Propisi koji se tiču 
šengen vize i ulaska u zemlju primenjuju se samo za boravak koji nije duži od 90 dana. Pravila za boravak duži od 90 
dana regulišu državni zakoni zemalja članica EU.  

 
Tipovi viza 
 
Aerodromska tranzitna viza – tip A 
 
Ova viza omogućava stranim licima koja je moraju posedovati da se zadrže na međunarodnom tranzitnom području 
aerodroma dok čekaju vezu za let, ali im ne dozvoljava ulazak u zemlju. Državljani Albanije, Bosne i Hercegovine, 
Hrvatske, Bivše Republike Makedonije, Crne Gore  i Srbije nisu u obavezi da poseduju aerodromsku vizu (tipa A).   
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Tranzitna viza – tip B 
 
Ova viza omogućava stranom licu koje putuje iz jedne zemlje u drugu da prođe kroz teritoriju Šengen. Tranzitna viza 
izdaje se jedino ukoliko strano lice dokaže da mu je dozvoljen ulazak u narednu zemlju odredišta nakon njegovog 
boravka na teritoriji Šengena. Tranzitna viza izdaje se za jedan ili dva prolaska, a u izuzetnim slučajevima i za višestruki 
prolazak pod uslovom da nijedan prolazak ne premašuje broj dana navedenih u odeljku o dužini trajanja boravka na 
nalepnici vize. Po zakonu, tranzitne vize ne mogu biti duže od 5 dana.   
  
Kratkoročna viza – tip C 
 
Ova viza omogućava stranom licu da uđe i boravi na teritoriji Šengena radi turističkih, poslovnih, ličnih ili drugih poseta 
ili sličnih razloga ulaska. Kratkoročna viza izdaje se za jedan, dva ili više ulazaka u zemlju gde nijedna pojedinačna 
neprekidna poseta niti ukupno trajanje uzastopnih poseta ne sme biti duže od 90 dana u periodu od šest meseci počev 
od dana prvog ulaska u zemlju.  
 
Na osnovu Sporazuma o Viznim olakšicama i Readmisiji između EU i Albanije, Bosne i Hercegovine, državljani ovih 
zemalja moraju imati Šengen vizu tipa C kako bi ušli u Mađarsku; međutim imaju povlasticu smanjene takse za 
izdavanje viza (35 umesto 60 EUR). Mnoge kategorije podnosioca zahteva za vizu (članovi porodica državljana koji 
zakonito borave u zemlji, studenti i penzioneri, novinari, i sl.) takođe mogu dobiti besplatne vize. Za određene 
kategorije lica, npr. poslovne ljude, studente i novinare potrebna dokumentacija je pojednostavljena. Određene 
kategorije čestih putnika (uključujuđi poslovne ljude, novinare, studente, predstavnike civilnog društva) dobijaju vize za 
više ulazaka sa dugim rokom važenja, a vlasnici diplomatskih pasoša oslobođeni su obaveze imanja viza.  
 
30. Novembra 2009.godine Evropska Unija je ukinula vize za građane Srbije koji putuju u zemlje Šengenskog prostora. 
Od 19. decembra 2009. godine građani Srbije, osim onih koji žive na Kosovu, kao i građani Crne Gore i Makedonije će 
putovati bez viza. Novi vizni režim će se primenti na sve vlasnike biometrijskih pasoša, koji sada mogu da putuju u 
šengenski prostor i borave najduže 90 dana u periodu od šest meseci. Oni će moći da posete bilo koje zemlje kao turisti 
i da borave najduže tri meseca u bilo koje doba godine. To znači da tri meseca posle ulaska na teritoriju zemlje u 
šengenskoj zoni moraju privesti kraju svoj boravak i sačekati tri meseca pre ponovnog turističkog ulaska na tri meseca, 
prema režimu slobodnog kretanja bez graničnih kontrola. Za građane Srbije koji nameravaju da ostanu duži period od 
90 dana i da rade i dalje će biti potrebna viza, kao i radna dozvola. 
Šengen prostor je sastavljen od 28 evropskih država, kome pripadaju sve zemlje članice EU, osim Velike Britanije i 
Irske, a uključujući Norvešku, Švajcarsku i Island. 
  
 
Pogledajte detalje na: 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:334:0085:0095:EN:PDF  (za Albaniju) 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:334:0097:0107:EN:PDF (za Bosnu i Hercegovinu) 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:334:0125:0135:EN:PDF (za Bivšu Jugoslovensku 
Republiku Makedoniju)   
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:334:0137:0147:EN:PDF  (za Srbiju)  
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:334:0109:0119:EN:PDF (za Crnu Goru) 
 
 
Ukoliko odlučite da u Mađarskoj ostanete duže od 90 dana:  
 
Za dugoročni boravak (duži od 90 dana) morate najpre podneti zahtev za boravišnu dozvolu. U slučaju da zahtev bude 
odobren, dobijate vizu koja vam omogućava jedan ulazak za dobijanje boravišne dozvole i boravak u Mađarskoj u 
maksimalnom trajanju od 30 dana.   

 

3. Imigracija radi zaposlenja 
 

a) uslovi ulaska i boravka stranih radnika (uključujući vrste  radnih dozvola i radnih viza, uslove i 
nadležne organe) 
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Da biste radili u Mađarskoj najpre morate dobiti dozvolu od nadležne “okružne (metropolitan) službe za zapošljavanje”. 
Da biste to ostvarili morate pronaći poslodavca koji će podneti zahtev za radnu dozvolu u vaše ime.  

Uslovi koje poslodavac mora da ispuni 

Da bi vam pribavio radnu dozvolu vaš poslodavac mora da: 

1. dokaže da ste mu potrebni za obavljanje posla i da o tome obavesti kancelariju Centra za rad u mestu gde 
ćete biti zaposleni 

2. dokaže da upražnjeno radno mesto ne može da popuni mađarski državljanin ili državljanin države članice 
EEP(Evropskog Ekonomskog područja).  

Uslovi koje vi morate ispuniti 

(A) Morate biti registrovani kao osoba koja traži zaposlenje 

(B) Morate posedovati određene kvalifikacije za dati posao.  

Ukoliko vi i vaš poslodavac ispunjavate ove uslove i dobijete radnu dozvolu onda možete zaključiti ugovor o radu. 

Izuzeci 

Za radnu dozvolu za rad u Mađarskoj ne prijavljujete se:  

(A) Ukoliko ste izbeglo lice ili lice koje uživa privremenu zaštitu, kao i ukoliko posedujete imigracionu ili trajnu 
boravišnu dozvolu, i 

(B) ukoliko ste državljanin EEP. 

 
Za detaljnije inforamcije molimo posetite web stranicu Nacionalne službe za zapošljavanje u Mađarskoj: 
http://en.afsz.hu/engine.aspx?page=en_full_home i odeljak o radu glavnog portala na mađarskom: 
http://www.magyarorszag.hu/english/keyevents/a_alpolg/a_munka/a_kulfoldiek/a_kulfmunkavall20071115.html 
 

b)  sektori tržišta rada koji se suočavaju sa nedostatkom radnika 
 

- Informacione tehnologije   
- Proizvodne i poljoprivredne grane 

 
c) sajtovi za traženje poslova 

 
www.jobmonitor.hu   – JobMonitor 
www.profession.hu - Profession 
www.manpower.hu - Manpower Hungary  
www.jobline.hu - JobOnline 
www.CVonline.hu - CV Online  
www.workania.hu - Workania.hu 
www.monster.hu - Monster 
www.europe.hobsons.com- Hobsons Student Service 
http://europe.vault.com/index.jsp  - Vault Europe 
www.ihipo.com/ - iHipo (poslovi i stažiranje za  za diplomirane studente i mlade stručnjake) 
www.europerson.hu - Europerson (poslovi vezani za selo)  
www.worktree.com/ - Worktree  
http://www.summerjobs.com/do/where - Letnji poslovi 
http://www.careersineurope.com/ - Zaposlenje u Evropi, za diplomirane studente i stručnjake na početku karijere 
http://www.expatriates.com/classifieds/hungary/jobs/ - poslovi za iseljenike, po zemljama 
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4. Imigracija radi školovanja 
 
a) uslovi ulaska i boravka za studente (studentska viza, boravišne dozvole, pravo na rad u 

slučajevima gde je to moguće) 
 

Studenti koji dolaze iz zemlja koje nisu članice EEP moraju dobiti studentsku vizu pre dolaska u Mađarsku. Pasoš mora 
biti važeći najmanje 18 meseci a svoj zahtev za izdavanje vize treba predati unapred. Sređivanje vize može da potraje 
do 60 dana, iako se ona obično izdaje u roku od 4 nedelje. Studenti koji su upisani na bilo koji univerzitet dobiće 
zvanično Pismo o Prijemu od univerziteta na engleskom i mađarskom jeziku.  

Molimo vas da vaš zahtev za vizu predate mađarskoj ambasadi ili konzulatu u vašoj zemlji što je pre moguće. Ukoliko u 
vašoj zemlji ne postoji ambasada niti kozulat, zahtev možete predati počasnom konzulu Mađarske. Spisak ambasada i 
konzularnih predstavništava možete naći na:  

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/en/bal/missions/missions_abroad/ 

D5 je studentska viza za više ulazaka koja vam omogućava da uđete u Mađarsku i napustite zemlju neograničen broj 
puta za vreme važenja vize. Tokom prve godine vašeg boravka u Mađarskoj studentsku vizu moraće zameniti boravišna 
dozvola.  

Za podnošenje zahteva za studenstku vizu potrebna su sledeća dokumenta: 

1. zahtev za izdavanje vize (koji možete dobiti u mađarskom konzulatu ili preuzeti sa adrese 
http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/en/bal/consular_services/Entry_of_Foreiners_to_Hungary/Visa_a
pplication_forms/) 

2. Pasoš (koji važiti najmanje 18 meseca, mada je poželjno da važi do kraja studija) 

3. 3 fotografije dimenzirane za pasoš 

4. Prijemno pismo od univerziteta-više škole na mađarskom i engleskom jeziku  

5. (tranzitna viza ukoliko je potrebna) 

6. priznanice iz banke o transferu uplate za školarinu ili Potvrda o plaćanju sa Fakulteta ili više škole 

7. taksa za izdavanje vize 

8. Ambasada može zatražiti rezervaciju avionske ili autobuske karte 

9. Ambasada može zatražiti dokaz o smeštaju. 

Boravišna dozvola (videti odeljak 5) 

U toku prve godine boravka u Mađarskoj vaša studentska viza moraće biti zamenjena boravišnom dozvolom za 
školovanje.  

 
Pogledajte odeljak 5 o boravišnim dozvolama: proverite da li imate (A) sva potrebna opšta dokumenta i (B) sledeća 
posebna dokumenta:  

 

1. potvrdu o pohađanju škole, 

2. potvrdu o smeštaju u studentskom domu ili ugovor o zakupu stana kao I fotokopiju ugovora o vlasništvu) 

3. Potvrdu o postojanju finansijskim sredstvava za život u Mađarskoj  (izvod iz banke o stanju na računu, ili izjavu 
roditelja da preuzimaju snošenje svih troškova vašeg boravka u Mađarskoj, ili potvrda o stipendiji).  

4.  Potvrda škole da je podnosilac zahteva oslobođen plaćanja školarine ili da je već platio školarinu).  
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Prijava adrese 

U roku od 15 dana nakon dolaska u Mađarsku morate prijaviti vašu adresu Mađarskoj opštinskoj kancelariji u mestu gde 
pripadate. U tu svrhu potreban je original ugovora o zakupu stana na mađarskom, ugovor o vlasništvu i zvanični 
obrazac o registraciji stana (koji pruža dokaz o mestu boravišta u Mađarskoj) koji je potpisao vlasnik stana. Obrazac o 
registraciji stana možete preuzeti besplatno u Kancelariji za imigracije i državljanstvo. Informacije ćete dobiti prilikom 
registracije. U slučaju preseljenja u drugi stan treba obavestiti lokalnu okružnu službu u roku od 3 dana.  

Za više informacija o postupcima za dobijanje studentske vize posetite : 
http://www.studyhungary.hu/index.php?show=men&mid=23 

b) stipendije za osnovne i postdiplomske studije 
 

• Za hrvatske državljane 

 

Institut Balassi - Kancelarija Mađarskog odbora za stipendije 

Od januara 2007. Mađarski odbor za stipendije, mađarski instituti u inostranstvu, Kancelarija studentskih domova  
Márton Áron kao i Institut za jezike Balassi rade pod pokroviteljstvom Balassi Instituta. Mađarski odbor za stipendiranje 
objavljuje fakultetske i istraživačke stipendije za akademsku godinu kao i stipendije za letnje škole. Programi 
stipendiranja otvoreni su za državljane onih zemalja sa kojima je mađarsko Ministarstvo obrazovanja i kulture ugovorilo 
program o saradnji. (Samo za hrvatske državljanine: pogledajte: http://www.scholarship.hu/static/angol/partners/ i 
http://www.scholarship.hu/static/angol/countries/) 

Možete se prijaviti za sledeće vrste stipendija: 

A. osnovne studije (u trajanjanju od 5-10 meseci) 
B. post-diplomske studije (u trajanjanju od 3-21 dana ili od 1-10 meseci) 
C.1 doktorske studije (u trajanjanju od 36 meseci) 
C.2 parcijalne doktorske studije (u trajanjanju od 12 meseci) 
D. post-doktorske studije (u trajanjanju od 1-10 meseci) 
E. viši tutor ili istraživač (u trajanjanju od 3-21 dan ili 1-10 meseci) 
F.  letnji kursevi (u trajanjanju od 2-4 nedelje) 

Ove stipendije omogućavaju studiranje ili istraživanje u bilo kojoj oblasti humanističkih ili prirodnih nauka za vreme 
perioda za koji su odobrene. Stipendije se moraju realizovati u akreditovanoj mađarskoj visoko-školskoj ustanovi ili 
istraživačkom institutu koji je unapred određen. Ovo ograničenje takođe važi i za istraživačke stipendije. Stipendije za 
post-diplomske, doktorske, post-doktorske studije kao i stipendije za višeg tutora ili istraživača mogu se produžiti u 
izuzetnim slučajevima a i onda samo jednom. Stipendije za osnovne studije i doktorske studije ne mogu se produžiti.   

Za više informacija o institutu Balassi, posetite: http://www.bbi.hu/index.php?id=99&cid=214 
 

• Ostale stipendije 
 

Centralni Evropski Univerzitet nudi razne stipendije za različite diplomske i doktorske programe (političke nauke, pravo, 
međunarodni odnosi i evropske studije, istorija, polne studije, matematika, studije iz oblasti životne sredine i javna 
politika). Možete se prijaviti bez obzira na državljanstvo.  
http://www.ceu.hu i http://www.ceu.hu/admissions 
 

c) spisak vodećih fakulteta i viših škola 
 

Akademija za dramu i film http://www.filmacademy.hu/ 
Medicinski fakultet Albert Szent-Györgyi http://www.szote.u-szeged.hu/  
Budipeštanski fakultet za ekonomske nauke i državnu administraciju http://www.bke.hu/  
Centralno-evropski univerzitet http://www.ceu.hu/  
Viša škola za obuku nastavnika Dániel Bersenyi http://www.bdtf.hu/  
Fakultet poljoprivrednih nauka u Debrecenu http://www.date.hu/  
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Univerzitet  Eötvös Lorand  http://www.elte.hu/  
Teološka viša škola u Esztergomu http://www.ehf.hu/  
Fakultet poljoprivrednih nauka u Gödöllu http://www.gau.hu/  
Fakultet zdravstvenih nauka Haynal Imre Budimpešta http://www.hiete.hu/  
Mađarska Akademija za primenjenu umestnost i dizajn http://www.mif.hu/  
Mađarska Akademija likovnih umetnosti http://www.arts7.hu/  
Mađarski univerzitet za fizičko obrazovanje http://www.hupe.hu/  
Univerzitet Janus Pannonius http://www.jpte.hu/ 
Univerzitet József Attila  u Segedinu http://www.jate.u-szeged.hu/  
Univerzitet reformističke crkve Károl Gáspár http://www.kgre.hu/ 
Univerzitetska viša škola Kodolanyi Janos  http://www.kodolanyi.hu/  
Univerzitet Kossuth Lajos http://www.lib.klte.hu/  
Muzička akademija Ferenc List Budimpešta http://www.liszt.hu/  
Katolički fakultet Pázmány Péter http://www.ppke.hu/  
Reformistička teološka akademija u Debrecenu http://www.drk.hu/  
Fakultet medicinskih nauka Semmelweis http://www.sote.hu/  
Univerzitet tehničkih nauka u Budimpešti  http://www.bme.hu/ 
Univerzitetska medicinka škola u Debrecinu http://www.dote.hu/  
Univerzitetska medicinka škola u Peču http://www.pote.hu/  
Fakultet hortikulture i prehrambene industrije http://www.kee.hu/  
Univerzitet u Miskolcu http://www.uni-miskolc.hu/  
Univerzitet u Peču http://www.pte.hu/ 
Univerzitet u Sopronu  http://www.efe.hu/ 
Univerzitet u Vespremu http://www.vein.hu/  
Fakultet veterinarskih nauka http://www.univet.hu/ 
Univerzitet zapadne Mađarske http://www.nyme.hu/ 
 

d) programi za strane studente  
 

• Fakultet medicinskih nauka Semmelweis http://www.sote.hu/ 
 

Fakultet medicinskih nauka Semmelweis nudi međunarodne studije na Medicinskom fakultetu na nemačkom i 
engleskom. Detaljne informacije o prijavljivanju i upisu nalaze se na:http://www.semmelweis-english-
program.org/index.php?option=com_content&task=view&id=45&Itemid=66 

 
• Medicinski fakultet Albert Szent-Györgyi  http://www.szote.u-szeged.hu/aok/maine.htm  

 
Medicinski fakultet i Farmaceutski fakultet  stranim studentima nude programe na engleskom i nemačkom jeziku. 
Detaljne  informacije o prijavljivanju i upisu nalaze se na: http://www.szote.u-
szeged.hu/angoltit/?q=application_and_admission 

 
• Univerzitet u Segedinu, mađarski  Centralno-Evropski centar za međunarodne studije http://www.arts.u-

szeged.hu/hungarianstudies/ 
 

Centar za mađarske studije je međunarodni program usmeren ka studentima u okviru Univerziteta u Segedinu koji 
nudi mađarske studije stranim studentima na engleskom jeziku.  

 

• Univerzitet u Segedinu, centar za Evropske studije  http://www2.u-szeged.hu/etk/e_index.html 

Centar za evropske studije nudi module Evropske unije (pravo zajednice, ekonomsku i političku integraciju, istoriju 
institucinalnog sistema, itd.) u okviru postojećih programa obuke, specijalističke oblasti na diplomskim I post-
diplomskim studijama.   

• Univerzitet u Peču 

o Fakultet opšte medicine http://aok.pte.hu/index.php?&nyelv=eng 
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Detaljne informacije o prijavljivanju i upisu nalaze se na:  
http://www.admissions.medschool.pte.hu/index.php?cbsmodul=neztart&tartID=60 

o Ostali programi na engleskom jeziku:  

� Fakultet humanističkih nauka: bačelor psihologije na engleskom Faculty of Humanities: Bachelor 
of Arts Degree in Psychology in English 

� Fakultet za biznis i ekonomiju: Poslovna administracija, Primenjeni menadžment Faculty of 
Business and Economics: Business Administration, Applied 
Management 

� Fakultet za biznis i ekonomiju: biznis programi Faculty of Business and Economics: Business 
Degree Programs 

� Fakultet prirodnih nauka Faculty of Sciences 

� Fakultet inženjerstva: Arhitektura Pollack Mihály Faculty of Engineering: Architecture 

Detaljne informacije o prijavljivanju i upisu nalaze se na: http://english.pte.hu/htmls/pte.php?s=236 

o Univerzitet veterinarskih nauka: University of Veterinary Science http://www.univet.hu/ 
 

Univerzitet veterinarskih nauka Sv. Ištvan nudi osnovne i doktorske programe za strance koji žele da studiraju na 
engleskom ili nemačkom jeziku. Detaljne informacije o prijavljivanju i upisu nalaze se na: 
http://www.univet.hu/english/education/defaultgrad.htm 

o Univerzitet Eötvös Lorand,  http://is.itk.hu/mbs/ ili www.elte.hu 
 

Nudi veliki izbor smerova i doktorskih programa na engleskom jeziku. Detaljne informacije o prijavljivanju i upisu nalaze 
se na: http://is.itk.hu/mbs/index.php?option=com_content&task=view&id=51&Itemid=64 

 

o Budimpeštanski Univerzitet tehnologije i ekonomije, Međunarodno obrazovni centar http://tanok.bme.hu/ 

Nudi inženjerske programe na stranom jeziku. Centar se bavi fakultetskim i studentskim razmenama, ko-ordinira 
registraciju stranih studenata i upravlja jednogodišnjim pred-inženjerskim kursevima. Univerzitet ima programe na 
engleskom, francuskom, ruskom i nemačkom. Detaljne informacije o prijavljivanju i upisu nalaze se na: 
http://tanok.bme.hu/admission/ 

5. Boravišna dozvola i adresni karton 
 

5.1. Boravišna dozvola 
 
Zahtev za izdavanje boravišne dovole možete predati direktno regionalnom direktoratu KID (Kancelarije za imigracije i 
državljanstvo) ukoliko  

- možete da dokažete izuzetne razloge za vaš zahtev uključujući spajanje porodica ili medicinsko lečenje 
- svrha vašeg boravka je istraživanje. 

Period važnosti vaše boravišne dozvole je dve godine i može se produžiti.  
 
Osnovna dokumenta koja morate posedovati: 

1. Važeći pasoš (čija važnost mora biti najmanje 3 meseca duža od važnosti  tražene vize) 
2. 2 fotografije dimenzirane za pasoš, u boji (ne starije od 6 meseci) 
3. potpisan zahtev za izdavanje boravišne dozvole (može se preuzeti sa websajta Kancelarije za imigracije i 

državljanstvo http://www.bmbah.hu/ + English + Administration + Standard Forms)) 
4. potvrdu o svrsi boravka 
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5. potvrdu o smeštaju 
6. potvrdu o finansijskim sredstvima 
7. Zdravstveno osiguranje (morate imati potpuno zdravstveno osiguranje za zaštitu od svih vrsta rizika za čitav 

period vašeg boravka u Mađarskoj). 
 
Posebna Dokumenta koja morate posedovati (u zavisnosti od svrhe boravka) 
 

U slučaju boravišne dozvole za potrebe plaćenih aktivnosti 
- radnu dozvolu, 

 - ugovor o radu, 
 - dokaz o zakupu stana u Mađarskoj i 

- potvrdu o tome kako ćete zarađivati dok ne dobijete platu (izvod iz banke o stanju na računu, potvrda od    
poslodavca da će unapred isplatiti zaposlenog, itd.) 

 - potvrda o karakteru delatnosti za sticanje ličnog dohotka (Društveni ugovor), 
 - sudsko rešenje o registraciji preduzeća, 
 - potvrda o postojanju smeštaju u Mađarskoj,  
 - potvrda o adekvatnoj stručnoj spremi za radno mesto  
 - izjava, potvrda o (očekivanom) godišnjem ličnom dohotku, 
 - potvrdu o finansijskim sredstvima koja su na rapolaganju u Mađarskoj, 
 - svedeni bilans firme za prethodnu godinu (kod već postojeće firme),  
 - potvrda o tome da firma nema dugovanja (kod već postojeće firme), 
 - kopija ugovora o radu mađarskih državljana, koji su zaposleni u datoj firmi, 
 - kod firme u osnivanju kratak poslovni plan. 

 
za boravišnu dozvolu radi školovanja 
 - potvrda od škole, 
 -potvrda o postojanju smeštaja u Mađarskoj (potvrda o smeštaju u studentskom domu ili ugovor o 

iznajmljivanju stana i fotokopija vlasničkog lista) i 
 - dokumenta o postojanju finansijskih sredstava za boravak u Mađarskoj (izvod sa računa iz banke ili izjava 

roditelja da snose sve troškove boravka u Mađarskoj ili potvrda o stipendiranju), 
 - potvrda obrazovne institucije o uplaćenoj školarini/besplatnom školovanju 

 
za boravišnu dozvolu radi spajanja porodice:  
 - dokument o smeštaju u Mađarskoj, 
 - dokument o postojanju finansijskih sredstava za boravak u Mađarskoj, 
 - izvod iz matične knjige venčanih/rođenih i 
 - fotokopija pasoša rođaka iz Mađarske 

 
za boravišnu dozvolu radi posete:  
 - zvanično pozivno pismo overeno od strane OIN ili poziv sadržan u dokumentu koji je sastavio javni beležnik, 
 - potvrda o prosečnoj zaradi pozivaoca,  
 - fotokopija vlasničkog lista i 
 - fotokopija pasoša ili lične karte lica koji je pozivalac. 

 
za boravišnu dozvolu radi lečenja: 
 - naziv I adresa zdravstvene ustanove koja pruža uslugu lečenja, 
 - potvrda o lečenju, karakteru lečenja i mogućem vremenu trajanja lečenja, 
 - potvrda o postojanju finansijskih sredstava za boravak i lečenje u Mađarskoj, 
 - potvrda o smeštaju u Mađarskoj, ukoliko lice nije smešteno u bolnici 
 - u slučaju lečenja maloletnog deteta ili člana porodice kojem je neophodna nega, za pratioca je potrebna 

potvrda o smeštaju i potvrda o postojanju sredstava za egzistenciju. 
 

za boravišnu dozvolu za istraživanje:  
 - ugovor sa akreditovanom istraživačkom institucijom 

 
za boravišnu dozvolu za dobrovoljnii rad: 
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 - ugovor sa prijemnom istitucijom u Mađarskoj (crkva, biblioteka, gradska kuća, i sl.) 
 
Taksa za obradu zahteva za izdavanje boravišne dozvole iznosi 60 EUR. Opšte pravilo je da regionalni direktorat 
obradu zahtev u roku od 30 dana. Ukoliko je svrha ulaska u zemlju školovanje ili istraživanje direktorat odluku donosi 
u roku od 15 dana.  
 
 
 
Posebni slučajevi 

• u slučaju boravka u cilju rada ili upražnjavanja druge profitne delatnosti za određen period, nadležni 
organi mogu ograničiti važnost boravišne dozvole na period trajanja upražnjavanja date delatnosti; 
• Period važnosti studentskih boravišnih dozvola je period studiranja, ili sprovođenja stručne prakse, a 
u slučaju dužeg boravka on iznosi godinu dana sa mogućnošću produženja. 

 
5.2. Prijava adrese (Potvrda o adresi)    

 
  5.2.1. Kada i kako je dobiti? 
 
Morate obavestiti nadležne o vašoj adresi u Mađarskoj u roku od tri dana nakon dolaska, pružajući sledeće podatke: 
 

• vizirani pasoš 
• Jedan popunjeni obrazac o registraciji adrese potpisan od stanodavca 
• Ugovor o iznajmljivanju sa stanodavacem na mađarskom potpisan od strane dva svedoka 

Mađara, (original i jedna kopija) 
• Vlasnički list (tulajdoni lap) izdat u poslednja tri meseca. Potvrde koje su izdate pre više od tri 

meseca su nevažeće. Zatražite od vlasnika stana ili agencije  za iznajmljivanje da vam pribavi 
ovu potvrdu. 

• Broj boravišne dozvole.  
 

  5.2.1. Gde je možete dobiti? 
 

Potvrda adrese može se dobiti u kancelariji za dokumenta koju predvodi regionalni (metropolitenski) javni beležnik u 
mestu vašeg stanovanja, ili bez obzira na mesto stanovanja možete se obratiti Centralnoj kancelariji za javnu 
administraciju i elektronske javne usluge (na mađarskom: Közigazgatási és Elektronikus Közszolgáltatások 
Központi Hivatala = KEKKH).  

1094 Budapest,  
Balázs Béla utca 35. 
1450 Budapest, Pf.: 81. 
Tel.: 0036 (1) 455-6700 
Fax: 0036 (1) 455-6875 
e-mail: nyilvantarto.hivatal@mail.ahiv.hu 
URL: http://www.nyilvantarto.hu/kekkh/kozos/index.php?k=nyitolap_en&b=bal_eng 
 
Za više informacija pogledajte: 
http://www.magyarorszag.hu/english/keyevents/a_alpolg/a_okmany20050822/a_azon20050822/a_szemaz20080313.ht
ml 

6. Procedura dobijanja azila (pregled, nadležni organi, etape, itd.) 
 
Za detalje o proceduri dobijanja azila pogledajte website Kancelarije za imigraciju i državljanstvo na: 
http://www.bmbah.hu/index.html + English + Administration + Procedure + New Asylum Applicants) 

 
U ovom postupku morate lično učestvovati. Vaš advokat ili predstvanik ne može sam nastupati u vaše ime. Vaš pravni ili 
drugi zastupnik (član porodice, rođak, pravni zastupnik) može biti prisutan u toku čitave procedure, ukoliko vi to 
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zatražite. Ročište o vašem zahtevu obaviće se uz pomoć tumača koji govori vaš maternji jezik (ili neki drugi jezik koji vi 
razumete).  

Vaše je pravo da koristite maternji jezik ili neki drugi jezik koji razumete tokom postupka. Vaša je dužnost da u 
potpunosti sarađujete u toku postupka određivanja vašeg izbegličkog statusa. Obavezni ste da učestvujete u 
medicinskom pregledu, medicinskom lečenju i da primite sve vakcine koje do tada niste a koje su propisane kao 
obavezne.  

Za vreme trajanja postupka određivanja izbegličkog statusa izdaje vam se humanitarna boravišna dozvola.  

Obavezni ste da stanujete u prihvatnom centru ili na bilo kom drugom mestu koje vam odredi organ za izbeglička 
pitanja, kao i da se pridržavate važećeg kućnog reda u određenom vam smeštaju. Ukoliko ne želite da ostanete u 
smeštaju koji vam je služba odredila, proceduralni organ vam može dozvoliti da odsednete negde drugde.  

Ne možete biti zaposleni godinu dana od dana podnošenja zahteva, osim u prihvatnom centru, a posle tog vremena 
možete biti zaposleni shodno pravilima koja se odnose na zaposlenje stranaca.  
 

Nadležni organ za izbeglička pitanja odlučuje o vašem slučaju u roku od 60 dana. Odluka će vam biti dostavljena 
pismenim putem i biće vam usmeno saopštena na vašem maternjem jeziku (ili jeziku koji razumete).  

Organ za izbeglička pitanja odobrava ili odbija vaš zahtev. Ukoliko se ne slažete sa odlukom organa za izbeglička 
pitanja, možete tražiti pravni lek na sudu, koji je besplatan. Žalba se može podneti u roku od 15 dana kod nadležnog 
organa za izbeglička pitanja. Organ će odmah poslati vašu žalbu i dokumentaciju koja se tiče vašeg slučaja u Sud u 
Budimpešti koji odluku o žalbi donosi u roku od 30 dana od prijema žalbe. Sud će vas lično saslušati.  

7. Spajanje porodica (ko se može prijaviti, kako, i sl.) 
 
Viza za spajanje porodica na raspolaganju je osobama koje imaju adekvatan smeštaj i sredstva za život, zakonski 
borave u Mađarskoj, i imaju bliskog člana porodice koji je mađarski državljanin, izbeglo lice ili strano lice sa trajnim 
boravkom u zemlji.  

 
Najpre se treba prijaviti za boravišnu dozvolu za spajanje porodica. Pogledajte odeljak 5 o boravišnoj dozvoli: proverite 
da li imate (A) sva potrebna opšta dokumenta i (B) sledeća posebna doumenta:  

 
- potvrdu o smeštaju u Mađarskoj, 
- potvrdu o sredstvima za život u Mađarskoj,  
- izvod iz matične knjige venčanih/rođenih 
- Fotokopiju pasoša rođaka Mađara. 

 

8. Sistem zdravstvene zaštite 
 

Korišćenje usluga zdravstvenog osiguranja odvija se na bazi porodičnog osiguranja, na osnovu uplate određene količine 
doprinosa.  

 
Ko je automatski osiguranik sistema zdravstvene zaštite? 

 
Na osnovu mađarskih i propisa EU ukoliko ste osiguranik imaćete prava na korišćenje beneficija pružanja zdravstvene 
zaštite u okviru državnog sistema. Automatski ste osiguranik ukoliko:  

• ste zaposleni ili imate drugu zakonsku vezu usmerenu ka obavljanju posla; 
• student; 
• primate pomoć za nezaposlene; 
• obavljate preduzetničku delatnost ili 
• član ste sveštenstva.  
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Zdravstveno osiguranje 
 
Sva lica, bez obzira na državljanstvo podležu obavezama obaveznog osiguranja i samim tim su osigurani i imaju pravo 
na korišćenje povlastica zdravstvenog osiguranja od prvog dana zaposlenja.  

 
Osiguranici (koji uplaćuju doprinos) i oni koju imaju prava na usluge zdravstvene zaštite (penzioneri, studenti, 
izdržavani rođaci) mogu od prvog dana bez obzira na državljanstvo da koriste celokupni asortiman usluga zdravstvene 
zaštite u bilo kojoj ustanovi koja ima ugovor sa Državnim fondom za zdravstveno osiguranje.  
 
Povlastice zdravstvene zaštite za članove programa socijalnog osiguranja 
 

1. Povlastice u vidu usluga 
• U skladu sa godinama, svako ima pravo na različite preglede (npr. besplatan zubarski pregled 

za decu, pregled pluća i sl. ). 
• Usluge porodičnog lekara (opšti pregledi i saveti, lečenje, procena radne sposobnosti, i sl.) 
• Građani ispod 18 i preko 60 godina imaju pravo na besplatne lekarske usluge, a bez obzira na 

godine svi imaju pavo na zubarski pregled.  
• U slučaju bolesti osiguranici imaju pravo na preglede i lečenje 
• Svi imaju pravo na boravak u bolnicu (tj. bolničku negu) sa lečenjem, lekovima, negom i 

ishranom.  
• Trudnice imaju pravo na trudničku negu i porodiljske usluge, kao i na prekid trudnoće u 

određenim slučajevima definisanim zakonom.  
 

2. Finansijske povlastice 
 

• Osiguranici imaju pravo na trudničku i porodiljsku naknadu za period od 24 nedelje u iznosu od 
70% dnevne prosečne zarade.  

• Svako ko za vreme trajanja osiguranja ili prvog, drugog ili trećeg dana po isteku istog, postane 
nesposoban za rad (usled bolesti ili trudnoće) a plaća doprinose za zdravstveno osiguranje ima 
pravo na plaćeno bolovanje.  

 
Za ostale detalje o povlasticama zdravstvene zaštite pogledajte: 
http://en.afsz.hu/resource.aspx?ResourceID=en_living_and_working_in_hungary, str. 28-29.  

 

9. Sistem socijalnog osiguranja 
 
 

A) Porodiljska naknada 
 
Trudnička ili porodiljska naknada sleduje svakome ko je osiguran 180 dana u toku dve godine pre rađanja, i ko se 
porodi tokom perioda osiguranja ili u roku od 42 dana po isteku osiguranja, ili se porodi kasnije od 42 dana nakon 
isteka osiguranja ali u roku od 28 dodatnih dana  perioda plaćanja bolovanja ili bolovanja usled nezgode. Trudnička i 
porodiljska nadoknada prima se za period porodljskog odsustva, koji je na osnovu Zakona o Radu 24 nedelje. Četiri 
nedelje tog perioda treba da padnu pre očekivanog termina za porođaj. Nadoknada za trudnice i porodilje iznosi do 
70% prosečne dnevne zarade. 

 
B) Naknada za invaliditet 

 
Osiguranici imaju pravo na nadoknadu za invalididtet u slučaju da:  

a) su kao rezultat pogoršanja zdravlja ili fizičkog ili intelektualnog propadanja izgubili 67% radne sposobnosti i gde 
se ne očekuje poboljšanje stanja u roku od godinu dana,  
b) nisu na redovnom radu, a zarade su im značajno manje od zarade pre invaliditeta.  

Zarada se smatra značajno manjom ukoliko se ona spusti na ispod 80% od zarade pre bolesti.  
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C) Starosno osiguranje 

 
U okviru obaveznog penzionog osiguranja, u Mađarskoj je na snazi tzv.kombinovani sistem koji se sastoje od dva stuba. 
Prvi stub funkcioniše po sistemu plaćanja po korišćenju, i zastupljen je sa 3/4. Drugi stub je privatni penzioni sistem koji 
funkcioniše po principu kapitalnih fondova zasnovanih na doprinosima i organizacionom okviru privatnih penzionih 
fondova, koji pružaju oko 1/4 penzionih usluga. Sistem dva stuba razvijen u okviru obaveznog sistema osiguranja 
takođe podržava i treći stub: sistem starosnih štednji organizovan na principu dobrovoljnog penzionog osiguranja  1993. 
godine, koji država stimuliše kroz poreske olakšice. Obavezno penziono osiguranje u Mađarskoj obuhvata svakog 
građanina koji zarađuje, bez obzira na pravni oblik u kojoj se ta delatnost sprovodi.  
 

D) Porodične nadoknade 
 
Postoji širok spektar porodičnih nadoknada koja su na raspolaganju u Mađarskoj, i prema standardim EU, standardi su 
visoki.  
Glavne vrste porodičnih nadoknada u Mađarskoj su sledeće: 

o nadoknada za brigu o deci 
o redovna dotacija za zaštitu dece 
o vanredna dotacija za zaštitu deteta 
o porodični dodatak 
o dodatak za zaštitu dece 
o dodatak za podizanje dece 
o porodiljski dodatak 

 
E) Pomoć za nezaposlene 

 
Dve vrste povlastica pružaju se nezaposlenim licima:  

o Dodatak za lica na evidenciji Službe za zapošljavanje: daje se licu koje traži posao i koje je 
provelo najmanje 365 dana bez zaposlenje u periodu od 4 godine pre nego što je dospelo na 
evidenciju nezaposlenih lica, i želi da nađe posao ali niti ono samo niti nadležni centar za 
zapošljavanje nije u stanju da mu nađe odgovarajući posao. 

o Pomoć licima na evidenciji: pomoć se isplaćuje na zahtev. Ovakva pomoć sastoji se od:  
o Pomoći u obliku obuke 
o Dodatka za intenzivno traženje posla 
o Pomoći nezaposlenima da postanu preduzetnici 
o Dodatka za samozaposlenje. 

10. Stanovanje 
Korisni websajtovi o smeštaju: 

 
www.ingatlan.com    
www.ingatlan.lap.hu   
lakas.lap.hu    
www.alberlet.hu   
www.alompalota.hu   
www.ingatlankereso.hu   
www.degaz.hu   
www.demasz.hu   
vizmu.lap.hu  
www.matav.hu  
kabel.lap.hu   

11. Priznavanje diploma 
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Mađarski Centar za ekvivalente i informisanje (HEIC) je nadležno stručno telo za priznaanje diploma i sertifikata. Zadaci 
su mu:  

 
(A) da se bavi: 

• priznavanjem svedočanstava o završenoj osnovnoj školi 
• priznavanjem svedočanstava o završenoj srednjoj školi 
• priznavanjem potvrda o stručnom obrazovanju 
• priznavanjem zvanja i stručnih kvalifikacija (potvrde o tercijarnom školovanju) 
• priznavanje post-diplomskih diploma 
 

(B) pružanje informacija 

• na osnovu raspoloživih podataka pruža informacije državnim organima, stručnim organizacijama i pojedincima o 
sistemima visoko-školskog obrazovanja i institucijama kao i o uslovima za sticanje svedočanstava osnovne i 
srednje škole i diploma višeg obrazovanja u inostranstvu 

• pružanje informacija stranim državnim organima,  stručnim organizacijama o mađarskom obrazovnom sistemu i 
uslovima za sticanje mađarskih sertifikata i diploma 

 
Molimo pogledajte sledeći link za detaljne informacije o priznavanju stranih diploma u Mađarskoj: 
http://www.okm.gov.hu/main.php?folderID=916&articleID=4694&ctag=articlelist&iid=1 
 
 

12. Službe podrške za migrante 
 

 
Kancearija za migraciju i državljanstvo (KID) (Bevándorlási és Állampolgársági Hivatal) 
http://www.bm-bah.hu/  
Državni organ zadužen za sva pitanja u vezi sa ulaskom i boravkom stranih lica u Mađarskoj, boravišnim dozvolama i 
izbegličkim pitanja.  
 
Fondacija Kordelija - http://www.cordelia.hu 
Fondacija Kordelija pruža psihijatrisjku i psihosocijalnu zaštitu žrtvama zlostavljanja i žrtvama ostalih teških trauma 
kao posledice organizovanog nasilja koje dolaze širom sveta. Tim Kordelije čine psihijatri, terapeuti, socijalni radnici, i 
prevodioci. Naša glavna aktivnost je pružanje direktne pomoći žrtvama zlostavljanja koje žive u mađarskim prihvatnim 
centrima. 
Fondacija Korelija , 37. Balzac str, H-1136 Budapest, tel: +36-1-349-14-50, fax: +36-1-239-13-32 
 

Mađarski Helsinški odbor - http://www.helsinki.hu/eng/indexm.html 
Mađarski Helsinški odbor pruža pravnu zaštitu žrtvama zloupotrebe ljudskih prava od strane državnih organa i 
informiše javnost o kršenjima prava.  
Mađarski Helsinški odbor, 1054 Budapest, Bajcsy-Zsilinszky st 36-38, tel: +36 1 321 4141, +36 1 321 4323, Fax: +36 
1 321 4327, email: Helsinki@mail.datanet.hu 

 
Menedek - http://www.menedek.hu/ 
Menedek je mađarska asocijacija za migrante. Njeni glavni ciljevi su:  

- zastupanje međunardnih migranata (tražilaca azila, izbeglica, lica pod privremenom zaštitom, zaposlenih 
stranaca, imigranata i drugih stranaca u Mađarskoj) pred većinskim društvom; 

- unapređivanje društven i kulturne integracije izbeglica i migranata koji planiraju da ostanu u Mađarskoj 
posredsrtvom namenskih programa i projekata;  

- zastupanje interesa i prava migranata pred političkim, administrativnim, vladinim i opštinskim organima i 
u medijima.  

Menedek, 1077 Budapest, Jósika street 2, tel: +36 (1) 322 1502, +36 (1) 344 6224, Fax: +36 (1) 479 0272 
 

Međunarodna organizacija za migracije– http://www.iom.hu 
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Međunarodna organizacija za migracije IOM je vodeća međuvladina organizacija u oblasti migracija. U Mađarskoj IOM 
sprovodi program dobrovoljnog povratka koji je na raspolaganju licima kojima je odbijen azil kao i neregularnim 
migrantima.  

IOM Budimpešta, Regionalna Misija za Centralnu i Jugoistočnu Evropu, Révay str. 12  
Budimpešta 1065, Tel.: +36.1.4722500, fax: +36.1.3740532, email: mrfbudapest@iom.int 

 
Visoki komesarijat Ujedinjenih nacija za izbeglice - http://www.unhcr-budapest.org/hungary/index.php 
Kancelarija visokog komesariajta UN za izbeglice ima mandat da vodi i ko-ordinira međunarodnu akciju za zaštitu 
izbeglica i da rešava izbeglička pitanja širom sveta. Njena primarni cilj zaštita prava i dobrobiti izbeglica. Nastoji da 
svakome obezbedi korišćenje prava na traženje azila i nalaženje bezbednog skloništa u drugoj državi, sa mogućnošću 
dobrovoljnog povratka kući, lokalne integracije ili nastanka u trećoj zemlji. 

UNHCR Mađarska, 1022 Budapest, Felvinci út 27, tel. +361 336 30 60, fax. +361 336 3080, email: hunbu@unhcr.org 

 
SOS linija za žrtve nasilja u porodici i trgovine ljudima (non-stop) 
 

U Mađarskoj: 06-80/20-55-20 
U inostranstvu: 0036 80/20-55-20 
 

13. Sticanje državljanstva 
 
Mađarska ne zahteva da se odreknete svog trenutnog držaljanstva nakon uzimanja mađarskog državljansta. Koliko 
morate da čekate dok ne steknete pravo na mađarsko državljanstvo zavisi od vaših prilika. U opštem slučaju možete se 
prijaviti za mađarsko državljanstvo nakon 8 godina neprekidnog zakonitog boravka u okviru mađarskih granica. Ukoliko 
ste rođeni u Mađarskoj, ali niste tamo živeli čitavog života možete se prijaviti za državljanstvo nakon što 5 godina 
zakonitog boravka u Mađarskoj. Ukoliko ste u braku sa mađarskim državljaninom ili ste roditelj deteta koje je mađarski 
državljanin, zahtev za državljanstvo možete podneti nakon 3 godine neprekidnog zakonitog boravka u Mađarskoj. 
Ukoliko možete da dokažete da imate pretke Mađare onda ste u mogućnosti da se prijavite za državljanstvo čim 
dobijete boravišnu dozvolu.  
 
Da biste mogli da podnesete zahtev za državljanstvo u Mađarskoj morate da ispunite uslove. Da biste se prijaviti i dobili 
mađarsko državljanstvo morate imati važeću boravišnu dozvolu, potpuno čist kriminalni dosije kako u Mađarskoj tako i 
u svojoj zemlji, dokaz o zakonitom i važećem smeštaju, i morate polagati ispit o osnovama ustava. U suštini, ovaj ispit 
je ispit državjanstva i mora se polagati na zvaničnom jeziku koji je mađarski.  
 
Zahtev treba predati lično matičaru mesne kancelarije. Zahtev morate odneti lično budući da ga niko drugi ne može 
odneti i predati u vaše ime. Ukoliko živite izvan granica Mađarske u trenutku kada ste spremni za predaju zahtev za 
mađarsko državljanstvom svoj zahtev možete odneti u najbliži konzulat.  
 
Adresa administracije: 
Kancelarija za migacije i državljanstvo (Bevándorlási és Állampolgársági Hivatal) 
Uprava za državljanstvo (Állampolgársági Igazgatóság) 
1903 Budimpešta Pf. 314 
e-mail: apf@bah.b-m.hu  

Korisnički servis 
Budimpešta XI., Budafoki út 60. Sztregova köz II +(36)(1)4639102 
Radno vreme: za pitanja državljanstva (Állampolgársági ügyekben): 
Utorak: 8.30-12.00 and 13.00-16.00 
Sreda: 8.30-12.00  

Za registraciju rođenja: (Hazai anyakönyvezési ügyekben):  
Ponedeljak: 8.30-12.00 
Sreda: 13.00-16.00 
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Četvrtak: 8.30-12.00 
 
 
 
 
 

14. Ostale korisne adrese i informacije 
 

• Albanija 
 
Ambasada Mađarske i konzularno odeljenje u Albaniji (Tirana) 
 
Adresa:   Rruga Skenderbeu 16.  
Pozivni broj :   00-355-4 
Telefon:   232-238, 234-903 
Posle radnog vremena:  00-355-4-232-238 
Fax:        233-211 
E-mail:    mission.tia@kum.hu   
Website:   www.mfa.gov.hu/emb/tirana 
  
Ambasada Albanije u Mađarskoj (Budimpešta) 
 
Adresa:   Bp.1027, Feketesas 3/A  
Telefon:   + 3613360581, + 3613361098, +3613150527 
Fax:    +3613361099 
E-mail:    embassy.budapest@mfa.gov.al   
 

• Bosna i Hercegovina 
 

Ambasada Mađarske u Bosni i Hercegovini (Sarajevo) 
 

Adresa:   71000 Sarajevo, Splitska u. 2.  
Pozivni broj :   00387-33 
Telefon:   00-387-33205-302, 00-387-33-216-512 
Posle radnog vremena:  00-387-63-876-166 
Fax:    00-387-33-268-930 
E-mail:    hung.emb@bih.net.ba; mission.sjj@kum.hu 
Website:   www.mfa.gov.hu/emb/sarajevo 
 
Mađarsko konzularno odeljenje u Bosni i Hercegovini (Sarajevo) 
 
Addesa:   71000 Sarajevo, Splitska u. 2.  
Pozivni broj :   00387-33 
Telefon:   00-387-33-238-512, 00-387-33-238-513 (08.00-16.30) 
Posle radnog vremena:  00-387-63-876-166 
Fax:    00-387-33-218-685 
E-mail:    consulate.sjj@kum.hu   
Website:   www.mfa.gov.hu/emb/sarajevo 
 
Ambasada Bosne u Mađarskoj (Budimpešta) 
 
Adresa:   Pasaréti út 48, 1026 Budapest 
Telefon:   + (361) 212 01 06 + (361) 212 01 07 
Fax:    + (361) 212 01 09 
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E-mail:    bihambud@yahoo.com   
 

•  Hrvatska 
 
Ambasada Mađarske i konzularno odeljenje u Hrvatskoj (Zagreb) 
 
Addresa:  Pantovčak 255-257  

10000 Zagreb  
Pozivni broj :   00385-1 
Telefon:   489-0906 
Posle radnog vremena:  00-385-1-489-0906 
Fax:    457-9301 
E-mail:    mission.zgb@kum.hu 
Website:   www.mfa.gov.hu/emb/zagreb   
 
Ambasada Hrvatske i konzularno odeljenje u Mađarskoj (Budimpešta) 
 
Adresa:   Munkácsy Mihály u. 15. 

1063 Budapest  
Telefon:   +36 1 354 1315 (Konzularno odeljenje: 0036 1 269 5657) 
Fax:    +36 1 354 1319 (Konzularnor odeljenje: 0036 1 354 1320) 
E-mail:    croemb.bp@mvpei.hr 
Website:   http://hu.mfa.hr   
 

• Makedonija 
 
Ambasada Mađarske u Makedoniji (Skoplje) 
 
Adresa:   Ul. Mirka Ginova br. 27. Skopje  
Pozivni broj :   00-389-02 
Telefon:   306-3423, 306-3197 
Posle radnog vremena:  389-70-943-060 
Fax:    363-070 
E-mail:    hungemb@mt.net.mk 
Website:   www.mfa.gov.hu/emb/skopje 
 
Mađarski konzulat  u Makedoniji (Skoplje) 
 
Adresa:   Ul. Mile Popjordanov 12. Skopje  
Pozivni broj :   00-389-02 
Telefon:   390-858 
Fax:    390-849 
E-mail:   consulate@hungconskp.org.mk 
Website:   www.mfa.gov.hu/emb/skopje 
 
Ambasada Makedonije i Konzularno odeljenje u Mađarskoj (Budimpešta) 
 
Adresa:   Balogvar u.9, 1022 Budapest 
Telefon:   + 36 1 33 60 510 (Consular Dept.: + 36 1 33 60 511  
Fax:    ++ 36 1 31 51 921 
E-mail:   budapest@mfa.gov.mk 

 
• Crna Gora 

 
Ambasada Mađarske u Crnoj Gori (Podgorica) 
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Adresa:   81000 Podgorica, Kralja Nikole 104 
Pozivni broj :  00-382-81 
Telefon:  602-880, 602-910 
Posle radnog vremena: 00-382-67-234-745  
Fax:    625-243 
E-mail:   mission.pdg@kum.hu  
 

• Srbija 
 
Ambasada Mađarske u Srbiji (Beograd) 
 
Adresa:          Krunska 72, 11000 Beograd 
Pozivni broj :  00-381-11 
Telefon:  244-0472, 244-7479, 244-7039, 244-3739 
Posle radnog vremena: 00-381-63-211-602 
Fax:   344-1876 
E-mail:   blg.missions@kum.hu 
Website:  www.mfa.gov.hu/emb/belgrade 
 
Mađarski konzulat u Srbiji (Beograd) 
 
Adresa:   Ulica Vladete Kovacevica 3. 
Pozivni broj :  00-381-11 
Telefon:  369-3400, 369-1974 (viza) 
Posle radnog vremena: 00-381-63-374-254 
Fax:   369-3401 
Generalni konzul:  János Kollár 
E-mail:   mission.blc@kum.hu; consulate.blg@kum.hu 
Konzularne oblasti: Srbija, bez Autonomne Pokrajine Vojvodine 
 
 
Mađarski konzulat u Srbiji (Subotica) 
 
Adresa:   Dure Dakovica u. 1 - 3. 24000 Subotica, Srbija  
Pozivni broj :  (381)(24) 
Telefon:  554-811, 626-300 
Posle radnog vremena: 063-519-790 
Fax:   552-427 
E-mail:   sab.missions@kum.hu 
Website:  www.mfa.gov.hu/cons/subotica  
Konzularne oblasti: Autonomna Pokrajina Vojvodina 
 
Srpski konzulat u Mađarskoj (Budimpešta) 
 
Adresa:   Dozsa Gyorgy ut 92/b H-1068 BUDAPEST VI  
Telefon:  +361 / 322-98-38, 342-85-12, 352-88-47, 322-14-36, 322-14-37 
Fax:   322-14-38, 352-88-46 
E-mail:   budapest@amb.srbije.net 
Website:  http://budapest.mfa.gov.yu/ 
 

 
 
  
 

 
 


